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Η Τ Τ Χ Η  Τ Ο Τ
( Έ κ  τώ ν  τ ο ϋ  Η α ν ν τ/ Η η ιν)

Ό  Κλέμεντ καί ό Ερρίκο; Οίόλφορδ ήσαν 
αδελφοί δίδυμο'., τόσον όμοιοι, καί εν τούτοι; 
πόσον ανόμοιοι. Βλέπων τις αυτού; ευκόλως ή- 
δύνατο ν’ άπατηθή έκλαμβάνων τόν ενα άντί 
τοϋ άλλου· ή μορφή των ήτο ή αυτή ο»; καί 
τό ανάστημα των Ή  τύχη. όμως, τούς είχε 
θίσει εις δύο σημεία όλως άν.ίθετα . Ή  μήτηρ 
των κατά την νεότητά της (διότι είχεν άπο- 
θάνει πρό εΐκοσαετί/ς), ήτο ηθοποιός σπανίας 
ίκανότητος, οί δε άνθρωποι καθ’ έκάστην κα 
τέκλυζον τά θέατρα όπως ίδ.·.σιν αυτήν εν τή 
σκηνή. ’Αυφότεροι οί υιοί της ειχον κληρονομή
σει τήν ιδιοφυίαν ταύτην εις μέγαν βαθμόν, 
δύο δε έτη πρό τού θανάτου της, είχον ριφθή 
ε'.’έλπιδες έν τή κονίστρα όπως δρέψωσι τάς 
πρώτα; δάφνας τού ενδόξου ονόματος των. 
Ιδ ιοφυία, οίμοι ! δύναται νά ζή καί νά λάμπη, 
δύναται όμως νά ζή καί μόλις νά φαίνηται. Τά 
νυν, οί δύο οδτοι ήσαν αδελφοί μόνον κατ’ ό 
νομα. Τά προτερήματα τοϋ ενός άνεγνωφιζοντο 
καθόλου υπό τοϋ κοινοϋ, ή ίκανότη; όμως τοϋ 
ετέρου ούδε άπλής μνείας ήξιοϋτο.

Κλέμεντ Ουόλφορδ ! Τό όνομά του έφέρετο

εις πάντων τά χείλη. Οί κριτικοί άφιέρουν· 
ολοκλήρους στήλας έν ταίς Ιφημερίσιν, οί θεα- 
τρώναι σχεδόν έγονυπέτουν εμπροσθέν του καί- 
έπλήρωνον προθυμότατα ό,τι τοί; έζήτει όπως 
εςασφαλίσωσι την υπηρεσίαν του- εις τας συν- 
αναστροφας άσμενοι πάντες τόν ■ πεδέχοντο. 
Καί ό· Ερρίκο: ; Εις μ χητής ο: δεν πλέον 
παραγκωνισμένος μαχητής. Ικανός, άλλ’ ά
γνωστο:· ούδείς προσείχεν εις. αύ ον. Δυνατόν 
ή τύχη τοϋ άόελφο» τον νά τόν δυσηρέστει έν 
μέρει ο.δόλως όμως τόν άπεθάρρυνε. Εΐργάζετο 
νυχθημερόν άν και άπελπις- ενώ δε ί αδελφός 
του ήξιοϋτο τιμών έν Λονδίνω, ούτος περ'.ε- 
πλανάτο έν τή έσχατη ένδεία. ΙΙολλάκις εόρέ- 
θη εις τήν ανάγκην νά γρά ίη  πρός τόν αδελ
φόν του ζητών βοήθειαν, ουδέποτε όμως έλαβε* 
άπάντησιν. Καί ή δυστυχής σύζυγός του έξ 
άλλου πλέον ή άπαξ εκρουσε τήν θύραν τοϋ 
καλλιτέχνου, ή μόνη δε άπάντησις, ήν έκάστο- 
τε έλάμβανε παρά τοϋ υπηρέτου ήτο ότι : 
κύριος Ούόλφορδ ειχεν εργασίαν».

Τοιουτοτρόπως έβίουν οί δύο αδελφοί· ό εις 
άμνήμων τών αδελφικών υποχρεώσεων, 6 δ£  
έτερος έλπίζων εις μέλλουσαν άναγνώρισιν -καί 
συνδιαλλαγήν. - .

Ο Κλέμεντ κατήγέ καθημερινώς θριάρ.βους» 
εί’ς τοϋ; Σαικσπηρείους ιδίως χαρακτήρας ήτο



απαράμιλλος. "Ολαι at έφημερίδες άνήγγελλαν 
■ήδη μετά  περισσού ενδιαφέροντος δτι έσκόπει 
νά έμφανισθή άπό σκηνήίς ώς "Αμλετ. ΙΙάντες 
ά  πό τού διευθυντού τού θεάτρου μέχρι τού τε
λευταίου άστού, ησαν βέβαιοι πεοί τής έκτα
κτου επιτυχίας* ήτο ή γενική ομιλία εις τούς 
συλλόγους καί τό θέμα τών κριτικών. Κ αί αυ
τός ό ίδιος ήσθάνετο ενδόμυχον εύχαρίστησιν, 
διότι δεν ητο δυνατόν ν’ άποτύχη. Ή  λέξις 
έ π ιτ ί /χ ία  ή το στερρώς συνδεδεμένη μετά τού 
¿νόματός του. "Εβλεπε τό ό'νειοον τού βίου του 
πραγματούμενον, ενώ περιεπάτει άνά τάς ¿όούς 
καί έβλεπε τόν ένθουσιασμόν τών άνθρώπων, καί 
παρετήρει αύτούς χειροκροτούντας άπό τών θεω
ρείων έμμανέστερον ένόσω προύχώρει τό έκάστο- 
τε  παριστανόμενον δράμα.Δι’οΰδένα άλλον έσκέ- 
πτετο  ή δ ι’ εαυτόν καί μόνον. ΙΙερί αδελφού ; 
Δέν είχε κανένα. Τ ί προς αυτόν, άν έκεϊνος 
επιλαθόμενος τής άποστολής του άφήκε τάς 
■περιστάσεις καί τιρ διέφυγον ;

Ή  νύξ έπλησίαζεν. Η πρό τής παραστά- 
σεως ήμέρα είχε φθάσει καί ή τελευταία δοκι
μ ή  είχε γίνει. Ό  Κ λέμεντ έπέστρείεν εις τήν 
οικίαν του* έστη πρό τού περίχρυσου κατόπτρου 
κα ί παρετήρησεν εντός αυτού. Άνεπήδη,σεν έν
τρομος ! Ήσθάνθη φρικίασιν. Ιίαρετήρησε καί 
¿κ δευτέρου μέ αγριωπόν βλέμμα εντός τού 
καθρέπτου. Ουδέποτε άλλοτε είχε παρατηρήσει 
•τόσω θανάσιμον ωχρότητα επί τού προσώπου 
του. Έ γέλασε διά τήν ανοησίαν του. Έ δοκί- 
μασε νά φθάση Ιν κάθισμα άλλ’ ο: στόδες του 
δέν ΰπήκουον καί μόλις κατώρθουν νά τόν σύ- 
ρωσι. Κατέβαλε πάσαν προσπάθειαν όπως κα- 
•τισχύση τής ταραχής* ήσθάνετο τρεμοΰσας τάς 
χεϊράς του καί παρετήρει ταύτας ΐνα πεισθή άν 
πράγματι έτρεμον.

« ’Ανησυχία — ερεθισμός— λύπη —  αδυναμία, 
τ ί  νά είνε ;» έκοαύγασε «ένα ποτήρι νερό—ο
λ ίγο  κονιάκ— μπορεί νά μέ ώφελήση. Πού είνε 
τό  κουδούνι ; "Α ! εκεί είνε·» καί έρπων πρός 
τόν κώδωνα κατά αήκος τού δωματίου, έπεσεν 
αιφνιδίως επί τού δαπέδου, μόλις είχε πλη
γιάσει.

"Όταν ήγέρθη εύρίσκετο επί τής κλίνης πλη
σίον τού ιατρού. Ά νήγειρε τούς οφθαλμούς του 
καί παρετήρησεν αυτόν περιέργως. «Π ώς— τί 
θέλω έδώ ; Πόσον καιρόν εύρίσκομαι στό κρεβ- 
βά τι ; Είναι ή πρώτη βραδειά ;» ήρώτησε.

«Μόνον όλίγας ώρας έχετε έδώ» άπήντησεν 
έ  ιατρός. «Προσπαθήσατε νά ήσυχάσηπε ολί
γον, φίλε μου».

«Δόξα σοι b Θεός ! Δόξα σοι b Θεός !» εί- 
πεν ό Κλέμεντ. «Έ νόμιζα ότι ητο ή πρώτη

βραδειά. ’Αλλά . . . .  Τι έχω ; Τ ί έχω ; Δ ιατί
δέν μού άποκρίνεσθε ; Ά ποκριθήτέ μου !» 

«Έ κοπιάσατε πολύ, καί δέν αντέχετε». 
((Δέν αντέχω  ;»
«Ν αί, καί έχετε ανάγκην ολίγης ησυχίας» 

άπήντησεν ό ιατρός «διότι έκόπη— »
« Τ ί ; Τ ί : Ε ιπέτε μοι άμέσω; !»
«Έ κόπη μία άρτηρία.»
Ό  άσθενής παρετήρησε πρός στιγμήν τόν 

ιατρόν, καί είτα άνεκάθησεν έπι τής κλίνης 
του. ή φωνή του μόλις ήτο καταληπτή* ητο 
ψυχρά καί τραχεία, δέν ητο ή φωνή τού άνθρώ- 
που εκείνου, ό'-τις κατεμάγευεν όλους τούς 
άκροατάς. Παρετήρει βλοσυρώς τόν ιατρόν, με
τά  μικρόν όμως τόν ήρώτησεν :

«Είξεύρετε τ ί έχομεν αύριον τό έσπέρας ; 
"Οχι* βέβαια, οχι. Έ γ ώ  όμως είξεύρω. Είνε η 
πρώτη έσπέρα τού « Ά μ λ ε τ »  καί θά υπάγω  
εις τό θέατρον, τό οποίον θά κρέμαται ολόκλη
ρον άπό τό στόμα μου. Νομίζετε ότι ’μπορεί 
αυτό τό κρεββάτι νά μέ κρατήση άπό τόν θρί
αμβον δστις μέ περιμένει ; Ν ομίζετε ότι δύνα- 
σθε σείς η κανείς άλλος νά μ ’ έμποδίσητε άπό 
τού νά δρέψω τούς καρπούς τής επιτυχίας μου ; 
Δέν άντέχω ! Φαίνεται ότι δέν μέ γνωρίζετε 
καλώς. Είσθε όλος ξένος τής δυνάμεώς μου 
Μή όμιλεϊτε ούτε λέξιν. Δέν έχω άνάγκην τή " 
συμβουλής σας. Σάς λέγω  ότι πολύ ολίγον μ^ 
γνωρίζετε. Πάρετε τήν χείρά σας— πάρετέ τηνε 
Τ ί είπατε : Νά ησυχάσω—ν’ άναπαυθώ έδώ,. 
ή τί θά κνμω ; Τί ; θ ’ άποθάνω ; θ ’ άποθάνω ! 
Εϊσθε τρελλός. "Ο χι, όχι θά ζήσω ! Έ γ ώ  θά 
ζήσω πολλά έτη, θά ζήσο* διά παντός εις τήν 
μνήμην τών άνθρώπων, μετά τό έσπέρας τής 
αύριον! ’Ολίγο νερό, ολίγο νερό, δότε μου !»

Μέ τρεμούσας χείρας ό άσθενής ήρνήθη τήν 
βοήθ.ιαν τού ιατρού, άνεγείρας δέ τό ποτήριον 
κατέπιεν άπλήστως τό περιεχόμενον. Αί ώραι 
παρήρχοντο· ή νύξ ηγγιζεν εις τό τέρμα της 
καί ο ιατρός, πιστός φύλαξ, διήλθεν όλν,ν τήν 
νύκτα π>ρά τήν κλίνην τού άσθενούς. Ό τ ε  δέ 
τήν πρωίαν άνήγειρε τά παραπετάσματα τών 
παραθύρων, τό φώς τής ημέρας προσέπεσεν έπί 
τής μορφής τού άνθρώπου, ούτινος ή ίω  ή όλο- 
νέν έσβύννετο. Πρώτος διέκοψε τήν σιγήν αύτός 
b ασθενής.

«Θά μείνω έδώ άπόψε, α ί !» ήρώτησε, «δέν 
πρέπει, γιατρέ, νά τούς έξαπατήσω. Έ π ιτρέ- 
ψατέ μου νά διέλθω μαζύ σας τό μέρυς μου. 
Ι δ ο ύ ! έκεί είναι ό Σαικσπήρός μου· έκεί έπί 
τής τραπέζης πλησίον τού παραθύρου. Είνε δώ- 
ρον της μητρός μου. Φέρετέ μού τον προσε- 
κτικώ ς.»

Ό  ιατρός έπραξεν ως διετάχθη. Έγνώριζεο
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ότι υπήκουεν εις τήν θέλησιν ενός, δν δέν ήδύ- 
νατο νά εΰχαριστήση άλλως. ‘Ό τ ε  έστρεψε τήν 
κεφαλήν του ειδεν ότι b θνήσκων άσθενής είχεν 
ήμιεγερθή.
■ «Στρέψατε εις τήν πρώτην πράξιν— είς τήν 
πρώτην σκηνήν. Εισέρχομαι. ’Ακούσατε τώρα 
καί ειπέτε μου τί έντύπωσιν σάς κάμνει. ’Α
κούσατε !» 4

«Να ζή  κανείς, ή  νά μ ή  ζ ή  ; Ίοού το  πρόβΛΤ,μα.
Τ ι είνε εΰγενέστερον ; νά ύποφέρη βέλη καί σφενδο- 
νηματα άπηνεστάτγ,ς τύ χη ς , ή  να δπλισθή κατά  π έ 
λαγους δεινών καί, άντιπαλα ίω ν, νά όέση τέρμα εις 
αΰτά ; Ν ά  άποθάνη· νά κοιμηθνγ οΰδέν άλλο. Κ α ί 
Si’ ενός ύπνου, ούτως είπεϊν, ν’ απαλλαγώ μεν τών 
ψυχικών άλγηδόνων καί τών μυρίων άλλων προσ
βολών εις αςύπόκειτα ι ή  σαρξ. Τέλος τοιούτον, ει%ε 
σφόδρα επιθυμητόν. Ν ά  άποθάνη· νά κοιμηθή ! ίσως 
καί ονειρευθή. Ά ,  ιδού δ Γόρδιος δεσμός. Δ ιότι έν 
τώ  ύπνω τούτω  τού θανάτου, όποια όνειρα δύνανται 
νά έπέλθωσι . . . .»

«Δ ιατί μέ παρατηρείτε τοιουτοτρόπως ; Εις 
τό βιβλίον έχετε τήν προσοχήν σας όχι εις έμέ.

«Διότι έν τώ  ύπνω  τούτω  τού θανάτου,όποια όνει
ρα δύνανται νά επέλθωσιν »

Ε ίτα  ο άνθρωπος έστη. Έψιθύρισεν έπανει- 
λημμένως τούς στίχους τούτους* στρεφόμενος 
δέ πρός τόν ιατρόν τώ είπεν ότι ήδη ήτο βέ
βαιος ότι θ’ άπέθνησκε.

«Είξεύρετε ποιον θά είνε τό όνειρόν μου έν 
τώ μεγάλω τούτω ύπνω ;» ήρώτησε τραχέως 
καί μετά ποιας τίνος συγκινήτεως. «Θά σάς εί- 
πω αμέσως. Ό  άδελφός,μου ! Εκείνος θά δύ- 
ναται νά μέ περιπαίζη διότι δέν έφάνην γεν 
ναίος καθ’ ήν στιγμήν έπρόκειτο νά θριαμβεύ
σω. Εκείνος θα μέ δακτυλοδεικτή καί θά γελά. 
Ναί, θά τό πράττη διό τι έγώ άφέφυγα πάν
τοτε νά τού δώσω καί τήν έλαχίστην βοήθειαν. 
*Ω, δέν δύναμαι νά τό υποφέρω ! Ερρίκε, α
δελφέ μου Ερρίκε, έάν ήδυνάμην νά σε ίδω 
μίαν φοράν ¿κόμη, έάν ήδυνάμην νά σού ζητή
σω συγχώρησ.ν πριν παρέλθη καί ή τελευταία 
έλπίς* έ ά ν  » διεκόπη πρός στιγμήν «πρέ
πει νά ίδω τόν αδελφόν μου Ερρίκον ! Πρέπει 
νά τόν ίδω. Τήν διεύθυνσίν του θά εύρητε εις 
έκείνο έκεί το γραφείον —στείλατε νά τόν εύρη
τε. ΙΙαραγγείλατέ του ότι ό αδελφός του Κλέμ 
θέλει νά τού όμιλήση, θέλει νά πράξη ό,τι μέ
χρι τούδε άπύφευγε. Έ κεί εις τό γραφείον . . . »

Ό  ιατρός έστήριξε τήν κεφαλήν τού ασθε
νούς έπί τού προσκεφαλαιΟυ ει’πών αΰτώ όπως 
τόν καθησυχάση, órt b αδελφός του άνέμενε 
κ α τ’ έκείνη,ν τήν στιγμήν εις τόν άντιθάλαμον.

"Οταν είδεν ότι δέν παρείχε πλέον ελπίδα 
ζωής, ήρώτησε τούς υπηρέτας άν είχε συγγενείς. 
Ε κείνοι άπήντησαν ότι καθ’ όσον έγνώριζον, 
Iva μόνον αδελφόν είχεν, δν ουδέποτε ήθέλησε

νά δεχθή καί όστις πρό τινων ήμερών είχε* κύοο- 
σει τήν θύραν, άλλ’ άνεχώρησεν άπαρατήρητος 
Έγνώριζον τήν διεύθυνσίν του διότι τοίς τήν 
είχεν άφήσει. Είχεν έλθει εις Αονδίνον έπί τα; 
έλπίδι ότι ό άδελφός του θά έστεργεν έπί τ έ 
λους νά τόν εύνοήση. ’»> ιατρός λοιπόν πάραυ- 
τα  έτηλεγράφησε πρός αυτόν, όστις καί ήλθε
μετά τινας ώρας.

«Στειλέ μου τον έδώ τώρα —άμέσως» α \ε- 
κραξε μ ετ’ ασθενικής φωνής ό Κλέμεντ* «ε:’π έ  
του ότι b άδελφός του Κ λέμ θέλει νά τον ίδ η » .

Ό  ιατρός έπορεύθη εις τήν θύραν καί τόν 
έκάλεσεν,όταν δέ είδε τον Ερρίκον άνερχόμενον 
τήν κλίμακα ώπισθοχώρησεν έκπληκτος. Πόσον 
ώμοίαζον οι δύο ούτοι άνθρωποι ! Ό  είς όμως 
τούτων, άν καί πτωχός, είχεν ΰγιά τήν φυσιο
γνωμίαν, ένώ ό άλλος έφθινεν. Ό  Ερρίκος εί-
σήλθεν ήσύχως.

«Κλέμ ! Κλέμ !» άνέκραξεν ό Ερρίκος θλί- 
βων τήν προσφερομένην αΰτώ χείρα καί έναγ- 
καλιζόμενος αυτόν διά της άλλης.

« Ερρίκε, αδελφέ μου ! ’Αποθνήσκω. Τό γνω
ρίζω. ’Απόψε είνε ή τελευταία μου βραδεία, 
αλλά χαίρω διότι σέ εύρυν. Έ λθέ πλησίον μοι* 
πολύ πλησίον, καί άκουσε! Ερρίκε υπήρξα 
σκληρός είς σέ — θά μέ συγχωρήσης.»

Ό  Ερρίκος ήρκέσθη εις τό νά θλίψη τήν
χείρά του.

α ’Ό χ ι ,  όχι* ει’πέ το ! Είπέ μου, : Σέ συγ- 
χ ωρώ !»

«Κ λέμ, αδελφέ μου, σέ συγχωρώ» άπεκοίθη
ό Ερρίκο: πλήρη: δακρύων.

«Δέν είααι είς θέτιν νά είπω πολλά, διά τού
το θχ τά είπω συντόμως Ολίγο νερό— ’λ ίγο  
διά νά δροσίσω *ά χείλη μου. Σέ εύχ ρ-.στώ 

ευχαριστώ*, αδελφέ μου. Τώρα άκουσέ μ ε  
προ*εκτικά. Έ λθέ  πολύ πλησίον. Ερρίκε, ή τύ
χη σου ήλθεν έπί τέλους ήλθεν άπόψε. Δύνα- 
σαι νά λάβης τήν ίδικήν μου, διότι έγώ δέν 
θά ευρίσκωμαι έν τώ κόσμω. Γνωρίζεις τό μέρος 
κα λά ; "Α , δεν άμφέβαλλον - τ ο  έπαιξες πολ- 
λάκις. ’Α λλά — τό σχέδιόν μο* είνε πολύ τολ
μηρόν. Ε πά νω  είς έκείνο τό κάθισμα θά εύρης 
τό έπανωφόρι μου— φόρεσέ το. Ν αί, φόρεσέ το  
Ερρίκε* μή σέ μέλει.»

Ό  Ερρίκος όπήκουσε.
«Μάλιστα— ωραία— είμαι έγώ ο ίδιος. " ϊ \ -  £ 

παγε άπόψε είς τό θέατρον. Είσελθε έντός τή ς  
σκηνής χωρίς νά προφέρης λέξιν. Ό λο ι θά σε 
χαιρετίσωσι μ ετ’ εΰλαβείας. 'Τ π α γ ε  είς τό  
δωμάτιόν μου — είνε τό πρώτον πρός αριστερή. 
Ετοιμάσου τγ* ένδύσου—  τά πάντα θά εύρής « 
έκεί. Νά είσαι έτοιμος—ή ορχήστρα θά άρχίση, 
ή αυλαία θ’ άνυψωθή, καί... καί... καθώς θά



των έπευφηριών. Έ π ί  τέλους—  ήλθεν—  ή τύ 
χ η  του. Ευχαριστώ τόν Θεόν— εγώ —  ό αδελ
φός σου Κλέρ — σου τήν δίδω. Έ ροϊκε— άδελ- 
φέ ρου 'Ερρίκε, σφίγζε τήν χείο : ρου, έλθέ νά 
σ ’ εναγκαλισμοί . . . φεύγω— ύγ'ίαινε* Έροΐκε 
— ύγίαινε »

Ό  Κλέρεντ ήτο νεκρός.

Κ α τ’ εκείνην τήν έσπέραν τό θέατρον ή το 
κατάρεστον ό θυρωρός έχαιρέτισεν έόαφιαίως 
τόν ρέγαν ηθοποιόν, δτις διήλθεν έμπροσθέν του 
χωρίς νά προφέρη λέΕιν. 'Ο  κώδων έσήρανε καί 
ή αυλαία άνεπετάσθη, Ό  ‘'Α ρ λ ετ  είσήλθε καί 
,αί έπευφηρίαι έφθασαν εις τό κατακόρυφον, 0- 
ταν δέ κατεπετάσθη α υ τ η ό  ύποκριθείς τόν Πρί
γκιπα  έπανειληρρένως προσεκληθη επί της 
σκηνής υπό τού ένθόυσιώντος πλήθους.

Την έποριένην άπασαι αί έφηρερίδες άφιέρουν 
στάλας ολοκλήρους' έζαίρουσαι τήν άξιορνηρό- 
νευτον παράστασιν ϊή τ ις  ήθελε χαραχθή έν τή 
ρνήρη εκείνων, οίτινες είχον παραστνί κ α τ’ αυ
τήν.)) ’Ό τα ν  ρως τό πράγρια διελευκάνθη, ή 
εσκτασις καί ό πρός τόν 'Ερρίκον ενθουσιασμός 
τού πλήθους, είχε διπλασιασθή. ’Ε π ί τέλους 
είχεν έλθει ή τύχη του.

Έ κ  Π χτρώ ν. Γ . Π. Π .

ΦΟΡΕΜΑ Μ Α  Ν Ε Α Ν  ΚΥ ΡΙΑ Ν
 ̂ Ιδε τήν  έναντι εικόνα).

Τά φόρερα τούτο είνε από βατίσταν κυανήν 
(b leu) ρέ λευκά σ .ίγ ρ α τα , έστολισρένον ρέ 
δαντελλας λεύκάς καί βελουδάκια ραύρα. Ή  
φούστα είναι γαρνιρισμένη ρέ δύω άντρεντέ 
( entre deux), δαντέλλας καί ρέ βολάν ( υοΐαη) 
έκ δαντέλλας ρέ γλώσσαι: καί τρεις σειράς
βελουδάκι ρεταςύ των άντρεντέ (entre deux), 
σχηρατίζοντα γλώσσας ρυτεράς.

Τό κορσάζ (corsage) επίσης γαρνίρεται ρέ 
δαντέλλας καί βελουδάκια καί ρέ ζώνην εκ 
βελούδου ραύρου πλατείαν [corselet). 'Η  πλάτη 
είναι ρονοκόρρχτος καί το έρπροσθεν σταυρω
τόν, κουρβωρένον εις τό πλ.άγι, ενώ ή φόδρα 
είναι κολληρένη [ajustée).

. Τό άνω ρέρος τού κορσάζ σχηρατίζεται από 
δαντέλλαν καί βελουδάκι, ώς καί τό κάτω ρέ- 
φος τού ρανικίόυ. Ή  δέ ρπέρτα [berthe) εκ 
βατίστας γαρνιρισρένη ρέ γλώσσαις ρυτεραϊς, 
¿>ς ή φούστα.

Τό καπέλλον, ψάθα ’Ιταλική γαρνιρισρένη 
.ρέ κορδέλλας έκ βελούδου χρώρατος ραρου· 
"λίου ( la itu e ) ρέ ραύρα φανταιζί [fan ta isie)  καί 
•γαρουφαλάκια.

Δίδοντες τό φόρερα τούτο σήρερον κρίνορεν 
άναγκαίον νά υπενθυρίσωρεν είς τήν φιλτάτην 
άναγνώστριαν ότι δέν δύνανται νά φορώσι κάθε 
φόρερα ή νεαρά γυνή καί ή ήλικιωρένη, οΰτε ή 
νεαρά, κόρη καί ή έν ώρα γάρου δεσποινίς.

ΙΙολλάκις, θέλουσα κυρία τις νά φανή νεωτέρα, 
καλλωπιζορένν, ρέ στολισρούς καί γρώρατα 
ρή άρρόζοντα είς τήν ήλικίαν της φαίνεται ά- 
σχηροτέρα καί ρεγαλειτέρα παρ’ δ ,τι είναι, 
ένω έζ άλλου, κόρη άγαμος δέν πρέπει νά φορή 
"πολλά στολίδια καί άκριτά. Ή  τουαλέττα της 
πρέπει νά ήναι άπλή, ως καί ή ψυχή της.

Μεγίστη δε πρέπει νά διδηται προσοχή είς 
τούς χρωρατισρούς. Τά οΰρανιά [bleu ciel) καί 
τά ρολοχιά [m auves) δέν πηγαίνουν παρά είς 
τάς ξανθάς, ένω ή ρελαχροινή πρέπει νά φοοή 
τριανταφυλλιά 'roses), υποκίτρινα [crèmes) καί 
έρυθρά.

Τά λευκά είναι τά ωραιότερα καλοκαιρινά 
φορέματα διά πάσαν δεσποινίδα.

Περί δέ τού καπέλλου πρέπει νά προσέχω- 
ρεν πολύ, διότι κάθε καπέλλον δέν είναι διά 
κάθε πρόσωπον. Δέν πρέπει άρα νά άκολουθή 
τις  τόν συρρόν, ώς πρός τό σχήρα τού καπέλ
λου, διότι τίπ οτε  δέν παραμορφώνει τό πρόσω
πον τόσον, δσον τό καπέλλον καί τό κτέν.σρα.

Κα. II...
X ~ & j^sr1 r>

Ε Ι Σ  Τ Η Ν  Μ Ο Ι Ρ Α Ν  M O T

Τό σήρερον έν τή Ο ίκ ο γ εν ε ία  δηροσιευό- 
ρενον άριστούργηρα τού αγαπητού ρας ποιη- 
τού κ. Νίκου Κοτσελοπούλου, υπό -όν άνω τ ί
τλον, προϊόν, τίς οίδε τίνος ψυχικού άλγους 
τού προσφιλούς συνεργάτου ρας, Hiv υπάρχει 
άρφιβολία δτι θά άναγνωσθή άπλήστως παρά 
των συνδρορητών ήρών Έ ν αύτώ διακρίνει ό 
αναγνώστης άπόγνωσιν καί ρόνον . . . άπό- 
γ^ωσιν, τίς οίδε πόθεν πηγάζουσαν, άπόγνωσιν 
δρως έξωτερικευορένην ούχί ρετά τής γνωστής 
δϋνάρεως, ρεθ’ ής γράφει ό Κοτσελόπουλος 
άλλά ρ ετ ’ έζάρσεως, πάθους καί τέχνης άπα- 
ραρίλλων. Νορίζει τις δτι χύνει δλον τόν πό
νον του είς τούς στίχους αύτούς τά πάντα βλέ- 
πων πέριζ αυτού ρελανά . . . απαίσια ! Γνω- 
ρίζοντες δτι ό φίλος συνεργάτης ήρών δέν γρά
φει ή δ,τι αισθάνεται, δεν εύχόρεθα νά κοσρη- 
θή καί πάλιν ή «Οικογένεια» δ ι’ όροίου ποιη
τικού άδάραντος έξερχορένου έκ καρδίας, έν ή 
άλλοτε έκυριάρχεί ή εύθυρία καί ή χαρά, τίτις 
εύχόρεθα όλοψύχως νά έπανέλθη πάλιν δπως 
ρας απόδωσα) τόν δηροφιλέστατον ποιητήν ρα< 
ώς πρώτα, ευθυρον, διαχυτικόν.

4

παρουσιασθής ό'λο τό θέατρον θ’ άντηχήση έκ
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Ε Ι Σ  Τ Η Ν  Μ Ο Ι Ρ Α Ν  Μ Ο Υ
Α . ' .

Μ οΐρά  μ ο υ  μ α ύ ρ η , ά κ α μ π τ ο ς  . . . .  ά γ ρ ία  ε ιμ α ρ μ έ ν η ,
Π ώ ς  ; Δχ έμέ δ έν  μ ε ιδ ιά ς , ο ύ δ έ  ή μ έ ρ α ν  μ ία ν  ; . . . . 
Λ ο ιπ ό ν  α ν έγ ρ α φ ες , σ κ λ η ρ ά , ό β ίο ς  μ ο υ  ν ά  β α ίν η  
Μέ σ ύ ν τρ ο φ ο ν  τά  δ ά κ ρ υ α , τό ν  π ό ν ο ν  τ η ν  π ικ ρ ία ν  ; . . . .

83· γ

Λ ο ιπ ό ν , α ν ά λ γ η τ ο ς  θεά , έ π ιθ υ μ ε ΐς  κα'ι μ ό ν ο ν
Ε ίς  τ η ν  π τ ω χ ή ;  κ σ ρ δ ία ν  μ ο υ  ν ά  β α σ ιλ ε ύ η  Λ φ ρ ίκ η ,
Ή  τ ι ς  έκ σ π ά  ε ίς  δ ά κ ρ υ α , ε ίς  θ λ ϊφ ιν  κ α ί ε ίς  π ό ν ο ν  
Κ α \ ν ά  λ ο γ ίζ ε τ α ι  ζ ω ή , τ ο ια ύ τ η  κ α τα δ ίκ η  ! . . . . ^

·«*·

Θ έ λ ε ις , ένώ  π ε ρ ί  έμ έ  ε ίρ ο ιν ικ ώ ς  λ α λ ο ϋ σ ιν  
’Ο ν τ ά ρ ι α  ΰ π ό  μ ο ρ φ ή ν  β ιο ύ ν τα  ά ν θ ρ ω π ίν η ν ,
Θ έ λ ε ις  ένώ  τά  ε ρ π ε τ ά  α ύ τ ά  π α ρ α λ η ρ ο ϋ σ ι,
Ν ά  κ α τ α π ν ίξ ω  ά φ ω ν ο ς  τό ν  π ό ν ο ν , τ ή ν  ο δ ύ ν η ν  ;

<83

Θ έ λ ε ις  ν ά  π έσ ω , έ τ ι  ζώ ν , ε ίς  ά ν ο ιχ θ έ ν τ α  λ ά κ κ ο ν
Χ ω ρ ίς  κ ρ α υ γ ή ν  ν ’ ά φ ή σ ω  ; 

Θ έ λ ε ις  λ ο ιπ ό ν  ε ις  τ ο ύ ς  κ ρ ω γ μ ο ύ ς  τώ ν  ά π ε χ θ ώ ν  κ ο ρ ά κ ω ν
Τ ό  σ τό μ α  μ ο υ  ν ά  κ λ ε ίσ ω  ;

<83

Θ έλ ε ις , ένώ  έ ρ ε ίπ ια  ν ο σ ο ύ σ η ς  κ ο ιν ω ν ία ς  
Χ ε ιρ ο κ ρ ο τ ο ϋ σ ιν  ά ν α ιδ ώ ς  ε ίς  τό ν  β α ρ ύ ν  μ ο υ  π ό ν ο ν  
Ο ύδέ κ ρ α υ γ ή ν , ο ύ δέ  φ ω ν ή ν  ν ά  ρ ή ξ ω  ά λ ιιθ ε ία ς  
Κ α ι ν ’ ά π α ν τ ώ  μ έ  σ α ρ κ α σ μ ό ν  κ α ι ε ιρ ω ν ε ία ν  μ ό ν ο ν  ;

8 3

Θ έ λ ε ις , ένώ  τ ο ύ ς  κ ο λ ο σ σ ο ύ ς  έ κ ε ίν ο υ ς  τ ή ς  μ ω ρ ία ς  
Μέ ν ε ύ μ α  μ ό ν ο ν  δ ύ ν α μ α ι ε ίς  κ ό ν ιν  ν ά  σ υ ν τρ ίφ ω  
Θ έ λ ε ις  α ύ τ ή ν  τ ή ν  έκ φ ρ α σ ιν  χ ή ς  μ α ύ ρ η ς  μ ο υ  π ικ ρ ία ς

Σ ’ τ ά  σ τ ή θ η  μ ο υ  ν ά  κ ρ ύ φ ω  ;

•8 3

Θ έλ εις , έ ν ώ  τ ό ν  β ίο ν  μ ο υ  τ α χ έ ω ς  ύ π ο σ κ ά π τ ε ι 
Ή  ίδ ιο τ ρ ο π ία  σ ο υ , . . . .  ε ίς  τ ή ν  π τ ω χ ή ν  μ ο υ  λ ύ ρ α ν ,
"Η τ ις  μ έ  έν α  σ τ ε ν α γ μ ό ν  τό ν  π ό ν ο ν  μ ο υ  έ κ θ ά π τε ι,
Θ έ λ ε ις  ν ά  μ ή  κ α τα ρ α σ θ ώ  τ ή ν  μ α ύ ρ η ν  μ ο υ  τ ή ν  μ ο ίρ α ν  ;

<83

"Ε στω  . . .  θ ά  μ ε ίν ω  ά ν α υ δ ο ς , β ω β ό ς, έ κ τ ε θ ε ιμ έ ν ο ς  
Ε ίς  σ κ ώ μ μ α τ α  κ ο ιν ω ν ικ ά  κ α ί ε ιρ ω ν ε ία ς  β έλη ,
Κ α ί μ ό ν ο ς  τ ή ν  ο δ ύ ν η ν  μ ο υ  θά  φ έρω  τ ε θ λ ιμ μ έ ν ο ς  ! . . . .

Ή  μ ο ίρ α  ο ύ τ ω ς  έ γ ρ α φ ε ν  . . . .  Ή  μ ο ίρ α  ο ύ τω  θ έ λ ε ι ! . .

7

I I .

’Ε μ π ρ ό ς  ! . . . β α δ ίζω  ά π ε λ π ις  τ ο ύ  β ίο υ  τ ή ν  π ο ρ ε ία ν , 
Τ α λ α ίπ ω ρ ο ς  α ίχ μ ά λ ω τ ο ς  ά γ ρ ια ς  ε ιμ α ρ μ έ ν η ς  
Κ α ί σ φ ίγ γ ω  ε ίς  τ ά  σ τ ή θ η  μ ο υ  τ ή ν  τ ά λ α ιν α ν  κ α ρ δ ία ν  
"Η μ ά λ λ ο ν  . . . .  Τ ά  σ υ ν τ ρ ίμ μ α τ α  κ α ρ δ ία ς  τ ε τ ρ ω μ έ ν η ς  !

Κ α ί π ο ία ν , λ έ γ ε , ά φ η κ ες , ώ μ ο ΐρ ά  μ ο υ , ή μ έ ρ α ν  
Κ α θ ’ ή ν  δέν  έδα κ ίμ α σ α  εν τ ρ α ύ μ α  σ ου , ό τ ά λ α ς ;
Κ αθ ’ ή ν  δ έν  μ ο ι π ο ο σ έ θ η κ ε ς  κ α ί θ λ ϊφ ιν  ν ε ω τ έρ α ν

Ε ίς  τ ό σ α ς  θ λ ίφ ε ις  ά λ λ α ς ;

8 3

Ε ίπ έ  μ ο υ , π ο ιο ν  π ό θ ο ν  μ ο υ  ή  δ ν ε ιρ ό ν  μ ο υ  π ο ιο ν ,
Έ ξ  δσοιν έβ α υ κ ά λ ισ α ν  τό ν  ν ο ύ ν  μ ο υ  ώ ρ α ν  μ ία ν ,
Κ α ί π ρ ό ς  σ τ ιγ μ ή ν  μ έ  έ κ α μ α ν  ν ά  ΐδ ω  ν έ ο ν  β ίον
Σ ύ , μ ο ίρ α , δ έν  κ α τέ σ τρ ε φ ες  μ έ  λ ύ σ σ α ν  κ α ί μ α ν ία ν  ;

8 3

Τ ά  π ά ν τ α  δ ιεφ εύ σ θ η σ α ν  . . . .  κ α ί ε ίδ ο ν  ένα  έν α
Τ ο ύ ς  π ό θ ο υ ς  μ ο υ , ά φ ’ ή ς  σ τ ιγ μ ή ς  έ ν τ ό ς  μ ο υ  γ ε ν ν η θ ώ σ ι,
Ε ίς  τ ή ν  π ο λ λ ή ν  σ ο υ  δ ύ ν α μ ιν  ν ά  κ ύ φ ο υ ν  τό ν  α ύ χ έ ν α

Κ α ί ν ά  σ β εσ θ ώ σ ι ! . . .

<83

Κ α ί τώ ρ α  π λ έ ο ν  ο ρ φ α ν ό ς  ο ν ε ίρ ω ν  κ α ί έ λ π ίδ ω ν  
Τ ή ν  ά χ α ρ ιν  ά κ ο λ ο υ θ ώ  τ ο ύ  β ίο υ  μ ο υ  π ο ρ ε ία ν ,
’Α φ ο ύ  δέ τ ά ς  γ λ υ κ ύ τ η τ α ς  τ ο ύ  κ ό σ μ ο υ  δ λ α ς  ε ίδ ο ν  ! . . . 
’Ε π ιθ υ μ ώ  ά ν ά π α υ σ ιν  ε ίς  τά φ ο υ  έ ρ η μ ία ν .

8 3

’Ιδ ο ύ , τ ί  θ έλω  π α ρ ά  Σ ο ύ  ώ ς  χ ά ρ ιν  ε ιμ α ρ μ έ ν η  . . .
Τ ό  θ ά ν α το ν  κ α ί μ ό ν ο ν ,

Δ ιό τ ι, ε ίς  τό  μ ν ή μ ά  μ ο υ , κ α ρ δ ία  τ ε τ ρ ω μ έ ν η  
Θ ά ε ύ ρ η  ά ν α κ ο ύ φ ισ ιν  κ α ί β ά λ σ α μ ο ν  τ ώ ν  π ό ν ω ν

8 3

Δ ό ς μ ο υ  κ α ί το ύ το , μ ο ΐρ ά  μ ο υ , ώ ς  χ ά ρ ιν  ύ π ε ρ τ ά τ η ν
Κ α ί π ρ ιν  τ ή ν  τ ε λ ε υ τ α ία ν  μ ο υ  α ν α π ν ο ή ν  ά φ ή σ ω ,
Ε ίς  τ ή ς  ζ ω ή ς  μ ο υ  τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν  έ κ ε ίν η ν  τ ή ν  ύ σ τ ά τ η ν
Τ ά ς  π ρ ό ς  μ ε  κ α κ ο υ ρ γ ία ς  σ ο υ , σ κ λ η ρ ά , θά  λ η σ μ ο ν ή σ ω  !

8 3

Ν α ί, τό  μ ο ιρ α ΐο ν  τ έ λ ο ς  μ ο υ  π ο θ ώ  ν ά  έπ ισ π εύ σ ω  
Ο ύ χ ί α ύ τ ό χ ε ιρ  . . . .  π α ρ ά  σ ο ύ  ζ η τώ  ν ά  ά π ο θ ά ν ω  
Δ ιό τ ι ζ ώ ν  ά ν  έ π τ α ισ α , ζ η τ ώ  δ τ α ν  έ κ π ν εύ σ ω  
Ν ά  μ ή  ίδ ώ  ύ π ό δ ικ ο ς  τ ό ν  Π λ ά σ τη ν  μ ο υ  έπά νο ι !

Ν ΙΚ Ο Σ  Κ Ο Τ Σ Ε Λ Ο ΙΙΟ Τ Λ Ο Σ . ►Δ-
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Τ Ο  Γ Ε Ρ Ο Ν Τ Ο Π Α Λ Λ Η Κ Α Ρ Ο

(Σ κ α ρ ίφ η μ α )

Βγαίνε', τό  βράδυ βράδυ ’ς τόν περίπατο· 
μονάχος παντα* πάρα κάτω θά σάς πώ γιατί... 
μά πρώτ’ ά π ’ όλα πρέπει νά σάς τον ζωγρα
φίζω :

Ψηλός η κοντός, άδιαφορο, είναι πάντα κα
μαρωτός σάν σκεπάρνι καί τούτο δια νά δείξη 
έτι τά ετη δεν τόν κατέβαλαν. Είναι ντυμένος 
πάντοτε κατα τήν τελευταίαν μόδαν με τό 
μπαστουνάκι του λεπτό λεπτό, σάν σύρμα* 
γάντια τ?ς ώρας, χρώματος ζωηρού’ σκαρπί
νια από τελατίνι ρούσικο.

Τό μουστάκι του είναι μαύρο σάν του κο- 
ράκου τό φτερό καί στιμμένο σάν ποντικού 
ουρά.

Τό στόμα του είναι γεμάτο άπό λευκότατα 
καί γερώτατα δοντάκια.

Τό διατί αί τρίχες του είναι μαύραι ουδέποτε 
θά σάς τό είπη ο κουρεύς του διότι πληρώνεται 
πολύ καλά όπως του τάς βάφγ μίαν μίαν με 
τήν θαυματουργόν βαφήν της κυρίας "Αλλεν.

Λιά τούς οδόντας του, λέγουν, ότι μετέβη 
επίτηδες ε’ς Παρισίους παρά τινι διασημω ιχ - 
τρώ, καί ύπέφερε τά πάνδεινα έως ού συνειθίση 
νά τρώγη με τά έν τώ στόματί του κοκκάλινα 
παράσιτα* αλλά... μπρος ’ς τά κάλλη τ ’ είν’ ο 
πόνος !

Εις τό Φάληρον πηγαίνει πάντοτε με τόν 
τροχιόδρομον μεταβαίνει εις τόν επί της οδού 
Πανεπιστημίου σταθμόν προ ήμισείας ώρας του
λάχιστον, και περιμένει διά νά λάβη την προσ
φιλή αύτω θέσιν : πάντοτε εις την πρώτην σει
ράν των καθισμάτων τής τραμαμάζης καί εις 
την ακραν. Τά κα θ ίσ μ α τα  πληρούνται εν ριπή 
Οφθαλμού* έκ των βραδυνάντων, οί μεν ύπο- 
μονητικώτεροι περιμένουν ν’ αναχωρήσουν μέ 
την άλλην αμαξοστοιχίαν,οί δέ ανυπόμονοι, με
ταβαίνουν κρεμασμένοι από τούς στύλους των 
τ ρ α μ α μ α ξ ώ ν ,  σάν σουτζούκια.

Τό γεροντοπαλληκαρόν μας είναι ευτυχέστα
του, διότι έ'χει την θέσιν του, _ήν ούδέ μέ θέ
σιν πρέσβεως θ’ αντάλλασσε.

Έ ν  τοότοις . . . Μία κυρία ψηλή, παχουλή, 
δροσερά, μέ μάτια μαύρα σάν έληές Καλαμών, 
μέ μαλλιά μαύρα . . . όχι, βεβαίως, σάν τά 
δικά του, βαμμένα, αλλά φυσικά. Αέν έχει 
θέσιν, ή καϋμένη, άργησε καί . . .  τ ί κρίμα ! 
θ ά  χάση τό Φάληρόν της.

Εΐπομεν ότι ό φίλος μας είναι μόνος καί την 
είδε διότι πρός αυτόν τόν σκοπόν έκάθησεν εις 
τ ήν άκραν.

— Κυρία, Κυρία, θά μέ υποχρεώσετε νά λά 
βετε τή δική μου θέσι . . .

—  Ά λ λ ’ υμείς, κύριε . . .
—  "Ω ! εγώ. . . εγώ θά μείνω όρθιος, απέ

ναντι σας.
— Σάς ευχαριστώ, κύριε, πολύ εύγενής . . .
Καί ή κουβέντα στρώννει ’ς τά καλά. Τήν

επομένην τήν επισκέπτεται καί ό'ταν, κατα τήν 
έκ τής οικίας της άποχώρησίν του τω λέγει :

—  I1 ά σάς βλέπωμε . . .
Είναι τρελλός άπό χαράν* γράφει καί έτερον 

θρίνμβον εις τό σημειωματάριου του.
’■Όταν γίνεται λόγος περί ηλικίας, λέγει 

ότι μόλις τόν παρελθόντα Δεκέμβριον έκλεισε 
τούς τριάκοντα δύο . . . Μαίους. Πολλάκις 
όμως, όταν πρόκηται περί γενναιότητος, διη
γείται μέ δλην τήν αφέλειαν, ότι έκαμε θαύ
ματα εις τήν Μεταπολίτευσιν τού 1863 , (γρά
φω ’ς τά 1893) !

Τό γεροντοπαλλήκαρον, εάν ά ποφασίση νά 
νυμφευθή, ουδέποτε θά ζητήση γυναίκα τής 
ηλικίας του, άλλά πάντοτε μικροτέραν τών 17 
ετών. Καί όταν χάριν εύγενούς άρνήσεως τώ 
είπουν ότι ή νύμφη είναι μικρά καί . . . δέν 
έχει άκόμη καιρόν διά γάμον, δύναται ν’ άπαν- 
τήση άπλ,ούστατα :

—- Δέν βιάζομαι, περιμένω καί πέντ’ ^εξη 
χρόνια ! ’Ί χ .

— *-*— *-*;,#·ί· ♦  ■ -

Παρά πόδας δημοσιεύο,τεν σύντομον π ρ α γμ α 
τείαν « Π ε ρ ί  τ ή ς  Ώ φ ε λ ε ί α ς τ ο ΰ Ι Ι λ ο ύ -  
τ  ο υ» τού προσφιλούς μας συνεργάτου κ. ’Αλεξάν
δρου. Ν . Κοκ*ώνη ου πολλά έργα μέλλουσι νά κοσ- 
μήσωσι τήν «Οικογένειαν», καί ων τήν ανάγνωσιν 
θά συστήσωμεν τοίς φιλοις ήμών συνδοομητνίς καί 
άναγνώσταις ώς λιαν ωφέλιμον,

11ΕΡΙ ΤΗΣ ΩΦΕΛΕΙΑΣ ΤΟΥ ΠΛΟΥΤΟΥ

Μ ή έπιθυμής κατά κόρον τόν πλούτον ! δ ι
ότι δι* αυτού γίνεσαι τού φθίνου τό αντικείμε
νου καί έκ τρέπεσαι εις τήν ήδυπάθειαν καί τήν 
απραξίαν, έτι ή ζωηρότης τού πνεύματός σου 
αδυνατεί. Έ άν δέ ή θεία ΙΙρόνοια ηΰδόκησε νά 
σέ προικίση μέ επίγεια άγαθά, τότε έσο πρόθυ
μος νά κάμης καί τούς όμοιους σου μετόχους 
αυτών, θεώρει τά υπάρχοντά σου ώς δάνειόν τ ι 
παρά τής χειρός τού Δεσπότου τών ό'λιυν, ώς 
τοιοΰτον μέσον, διά τού οποίου νά καταστήσης 
καί τόν εαυτόν σου καί τούς άλλους εντελεστέ- 
ρους καί εΰτυχεστέρους. Μεταχειρίζου τό έμπι- 
στευθέν σοι δώρον δικαίως καί επ ’ άγαθώ τού 
κόσμου. Μεταχειρίζου τά επίγεια σου άγαθά 
τοιουτοτροπως, ώς νά μή εχης χρείαν αυτών-
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•μεταχειρίζου αύτά ώς όδοιπορος τις εις ^ ν  ου
ράνιον* πατρίδα. Τ Ι καταφρόνησις των επίγειων 
άγαθών, τήν όποιαν εδιδασκον σχολεία τινα 
■τών παλαιών σοφών, είναι εναντία εις ; Λ' Ρ  
,σιν τού άνθρώπου και τόν σκοπον του «εου, 
όστις διά να καταστήση τόν β ον  ̂ημων τερ
πνόν, έπεδαψίλευσε τήν φύσιν μέ τοσα θέλγη
τρα. Γίνωσκε ότι τα όμματα του κοσμου ασμέ
νως διευθύνονται πρός τήν λαμψιν που χρυσου 
.καί της έπ.γείου μεγαλειότητος. ϋ  ^ ρ τ .α .τ ο ς , 
καί εις πό μέσον τών ώραιοτατων αυτ/ο εργω^ 
χίναι αφανής. Ιΐρός οέ όμως, π ρός τόν οποίον ο 
Ά ίδιος έπεδαψίλευσε μέ διάφορα αγκθα, ..ροσο- 
λούνται όλων ' τά όμματα. Ό  τι αγαθόν συ 
πράττεις, τούτο έπαινείπαι, καί ( ^ ε π α ιν ε ίτ α ι ,  
τούτο καί μιμείται. Π ολλά«; ου δια των πα
ραδειγμάτων σου προξενείς μεγαλειτερ* αγκθα, 
παρά διά τών έργων σου. Οσον δε σε βλε..οο- 
-σιν ένασχολούμενον εις τά τοιαύτα, προθυμο
ποιούνται νά σέ μιμηθώσιν. Αυτη « ν »  η ωφε
λεί* τού πλούτου, κύτη η ευτυχία αυτου . Και 
-τή άληθε.α, ό πλούτος ε ς τήν χειρ* ·°·* ε'β 
-γένους, είναι ή δαψιλεστάτη ευλογιά δια τον
.Κόσμον !

(Έ ν  Ά θήναις· ’Ιούνιος 1893.)
'  α . Ν· Κ Ο Κ Κ Ω Ν Η Σ .

Α Τ Λ Κ Τ Α
Όρισμός :
  *ρ; ίσπιν Ελληνικόν κωμε.δυλλιον ,
_  Είναι ένα άοι μπαγιάτικο μ α γ ε  ρευμενυ 

■μέ μαϊντανό, τκορδ !κια καί διάφορά 
ρουδικά, τά όποια θέπουσ ν οι ευφ εις /.
πρός έξαπάτησιν τών πελατών αυτών.

Πλούσιός τις, άλλά φ ιλά ργυρος  ειχεν * -*  Ό  
οεύσε· εις πον υπηρέτην το , ν άγρυπνη. ,.εραν 
'τής έννατης εσπερινής ώρας, καί « υ το - ο ·ω,
μή καταναλίσκη πολύ πετρελα-.ον.
‘νλ ΐδών φώς είς τι δωμα τιον,ανοιγ ι ττ.ν θυραν 
εισέρχεται έν αύτώ πλήρης οργής και ^ ? ’*™ε· 
τόν υπηρέτην του άναγινωσκοντα.

Ό  ΰπηοέπης, όπως τον καπε,ναση, . λε/ει ,  
ότι ήγόρασε τό κηρίον έξ ιδίων χρημάτων.

_  Τότε, άλλασσει τό πραγμα, %τ,χ >-α ο 
Έξηνπαβελώνης κύριος,και θά όσοι αρκεπα κα
λός. έάν μού έπιτρέ ης νά καθησω εις _ ·ο 
δωμάτιόν σου καί άναγνώσω τ ο  μυθισ-,ορη- 

μά μου.

—  Κυρά μου, έλέησέ με τόν στραβό, δέν 
-4χω μάτια ο καυμένος . . .

Ή  κυρ ία  σ υ γκ ιν η θ ε ίσ α  τ ώ  δ ίδ ε ι  μ ία ν  π ε ν τ χ  

ραν κ α ί π ρ ο χω ρ ε ί.
1 Ό  τυ φ λ ό ς  β λ έ π ο ) ν  ό τ ι  η π ε ν τ α ρ α  ε ίνα ι

τ ο υ ο κ ικ ή , φ ω νά ,ε ι*  > ,
Μ ε τό  σ υ μ π κ θ ε ιο , κυρ ά , δ εν  π έρνα  α υ π η

_  ·*Α ! π α ρ ν τό ν , λ έ γ ε ι  ή κ υ ρ ία , δ έ ν  β λ έ 

π ω  κ α λ ά  . . .  , , λ λ
Κ α ί θ έ τε ι π ά λ ιν  τή ν  π ε ν τα ρ α ν  ε ι ,  .ο  ΰυ -

λ ά κ ιό ν  τ η ς .

- » ·

_  Μ π α  1 Κ ά τ ι  έδ ώ  ε ίπ α  π ρ ο χ θ έ ς  είς τ ιν α  
φ ίλον  μου έκ  Π. Έ γ ώ  έ μ α θ α  π ώ ς  ένυ μ φ ευ θ η ς.

_ _ Ν α ί ,  πρό μ ιά ς  έ β δ ο μ α δ ο ς  ενυμ φ ευθη ν  κ α ί 
ή λ θ α  έδ ώ  δ ι ά ' τό  σ υνειθ ισμένο  τ α ς ε ί δ ι  το υ

γ ά μ ο υ .
— ■ Κ α ί ή κυρ ία  . . .  .
—  Ε π ε ι δ ή  έχ ρ ε ιά ζο ν το  π ο λ λ ά  έ ξ ο δ α  κ α ί

δ έν  έ π ώ λ η σ α  ά κ ό μ η  τή ν  σ τ α φ ίδ α  μ ο υ , τη ν  α -  
© ήκα ’e τ ή ν  π α τ ρ ίδ α  κ α ί κ ά ν ω  μονος μ ο υ  το

τ α ξ ε ίδ ι  το ύ  γ ά μ ο υ .

2 Τ 0  Π Ε Ρ Ι Σ Τ Ε Ρ Ι  Τ Η Σ
χ . υσύ  πεοιστεράκι μου, πού ’σαι γε,υάτο χ ά ρ ι 

‘ Κ ι’ ένεις πεντάμορφα πτερ*  - 
Πού ’βρες αυτήν τήν εύμορφιά; Πούθε την εχεις πάρει ;

Πές το , πουλί μο>, φανερα . . .

Μ ήπως τήν κλέφτης τήν στιγμή πού π α ν τ’ αύτή  σέ
1 ' Μ ε σ ’ τ η  θεομή τη ς αγκαλια  ; Ιπαιονει

Κ αί τό ςανθό κεφάλι σου στα ουό τη ς χ ε ίλ η  φερνει 
Κ αί τό χορταίνει με φ ιλ ικ ,  . .

Κ ι’ αύτή σου τήν τρελλή χαρά αη» * Í P «  ‘ ε 
Που άγατιώ » f

Ε κ ε ίν η  τού στά στήθη μου πικρά φαρμακια χύνει,
Κ α ί στέκει εμπρός μου ν τρ ο π α λ ή ,...

Μά πάλ ι . . .  πετάγεσαι άπό τήν ά γκαλ ιά  τη ς
Γ ια τ ’ εοχεσαι σ’ εαε ; Γ ια τ ί , ^

M r π ω : μού φέρνεις'τούς καϋμούς τ ’άνχστεναγματα  της;
' Μ ήπως σ’ έμ'ε σε στελνει α υτη  ,

Ά /  Σύ πού ςεύρεις άφευκτα τρελλό^περιστερακι 
ΙΙώ ς ή χαοοούλα τη ς κτυπ μ  .

Γ ια  πές μου : Συλλογίζετα ι αύτή  κι’ εαε λ ιγάκ ι ;
Χοΰ ’πε ποτέ, αν μ  α γα π α  ,

Αεν μ ’ άπαντάς πουλάκι μ ο υ ; 1 ιά κυτταςε -ό χά λ .
Ό π ο ύ  Λ  δέρνει τόν φτωχόν . . . i

Μ π ϊ !  Φεύγεις; .. Στάσου! Μ ή πετάς σ εκειννμ την 
" Α χ !  υή  μ ’ άφίνγ,ς μονάχον! | α γκχλη

Αύτού πού πμς τούλάχισ-ον κύτταζε μήν ξεχάσης
Ν ά  τή ς ε ίτή ς για  μ ε  πολλά  ̂ ¿

Κ α ί τά  γλυκά χειλάκ ια  TYr ;  l*ou’ Y  r V  »
Μέ χ ίλ ια  φλογέρα φιλία - · ·

Έ ν  Δ ημητσάνη
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Θ ΕΑΤΡΙΚΗ Κ ΙΝ Η Σ ΙΣ .

Θ έ α τ ρ ο ν  «‘ Ο μ ο ν ο έ α ς . »
Κ ατά τήν πβρελθούσαν έβδοριάδχ (καί λέ- 

γοντες : «εβδομάδα», εις τήν «Οικογένειαν)), 
έννοούρεεν τό από τής {ΐιάς Π έμπτης, {¡{λέρας 
της έκδόσεώς της, {/.έχρι της άλλης), έδιδά- 
χθησαν άπό σκηνής πολλά ωραία δράματα, 
ήτοι : ή Σ α π ψ ώ , τού κ. Καλαποθάκη, α ί δύω  
ό ρ φ α ν α ί, τό γνωστότατον συγκινητικόν δοά- 
ρ.α, ό Ό θ έ λ λ ο ς  του Σαίκσπηρ κλπ. πρός δέ 
τό Κ ω μ ε ΐδ ν λ λ ιο ν  του κ. Λάσκαρη, ευφυέστα
του κωριειδύλλιον, γραφεν πρό καιρού καί γνω
στόν εις τους φίλους τής σκηνής υπό τό 0νορ.α 
« Ή  Τραγωδία τού Κωσταντή». Έ ν  τή υπο- 
κρίσει διεκρίθη δ κ. Παναγής Στα[λατόπουλος, 
καταχειροκροτηθείς εις τό πρόσιυπον του χωρι
κού συζύγου.

Ε ις τάς Δύο Όρφανάς ή κ. Έ λ . Κοτοπού
λη είναι εις τον ρόλον της, πολλά έχουσι γρα
φή περί αυτής καί ήιεεϊς δεν εχοριεν πλέον τι 
νά προσθέσωριεν ή επιτυχία της είναι άναα- 
φήριστος. Ή  δεσποινίς Σ{/.χράγδχ Βερώνη [λάς 
έφάνη ολίγον ψυχρά. Έ ν  τούτοι; εχει λαρ.πράν 
φωνήν.

Τού κ. Δ. Ταβουλάρη, ως Όθέλλου ή επι
τυχία  είναι γνωστή, ήριείς θά κάρλωυ,εν ρινείαν, 
ενταύθα,· ΐλόνον περί τού νεαρού ηθοποιού κ. Α. 
Περίπου, δστις ιιετά περισσής επιτυχίας υπε- 
κρίθη τό τρόσωπον τού Κασσίου, καί περί τής 
κυρίας Σ . Ταβουλάρη, λαυ.πρώς καί φυσικώς 
ΰποδυθείσης τό τής Έριιλιας πρόσωπον, ιδίως 
έν τή τελευταία πράςει, ριετά τόν στραγκα- 
λισριόν.

Ο έ χ π ρ ο ν  « Τ σ ό χ * »

Ό  Γ ε ρ ο -Ξ ο ύ ρ η ς

'Ο  αθάνατο; αναβιβάζεται κατά πάσαν πι- 
θανόνητα αυριον έπί τής σκηνής τού Θεάτρου 
Τσόχα. Σπεύσατε νά προριηθευθήτε εισιτήρια.

θ έ α τ ρ ο ν  « Π α ρ α δ ε ι β ο υ »

Εις την Φ ρ ύ ν η ν  ή κ. Παρασκευοπούλου έ- 
πέτυχεν, αλλά τό δράρια δέν εχει καριριίαν 
σπουδαιότητα· δ συγγραφεύς, έξοχος άλλως, έ 
πεδίώξε νά έτιτύχη  ριόνον εις τό θεαριατικόν 
ριέρος καί τό κατώοθωσεν αν ή κυρία Ιίαρα- 
σλευοπούλου δέν ήδυνήθη νά παρουσίαση τά 
κάλλη τής Φρύντς, εις τούτο δέν πταίει δ Κα- 
στελβέκιος, δ ποιητής τού δράυ,ατος, άλλ’ . . .  
δ Ποιητής τού ξαντός.

Τό παρελθόν Σάββατον έδιδάχθη.ή Δ α λ ιδ ά , 
τού Ό,κταβίου Φεγιέ. "Οσον αφορά τήν κ . Πα
ρασκευοπούλου, υποκριθείσαν τό πρόσωπον τής

πριγκιπίσσης Έλεονώρας, παρετηρήσαριεν, δυσ
τυχώς, εις αυτήν, τά αυτά έλαττώ αατα , άπερ; 
καί εις τήν Φρού-φρού καί εις πολλά άλλα πρό
σωπα, ατινα προσπαθεί παντι σθένει νά παρι- 
στάνη, . . . οία δέν είναι. Έπαναλαριβάνοριεν 
καί θά επαναλαριβάνωριεν πάντοτε ό'τι ή άρι- 
στοκράτις κυρία, διά νά φανή, ό'τι είναι τοιαύτη,. 
δέν είναι ανάγκη νά έξαπλωθή έπί τού καναπέ, 
φαρδειά πλατειά, ως ή τελευταία των εταιρών, 
διότι καί αί έταίραι αύταί, ώς ή κ υ ρ ία  ^ιέ τ ά ς  
κ α 'μ ελ ία ς  κλπ . φέρονται πολύ σερ,νώς . . . εις. 
τήν αίθουσάν των, τουλάχιστον. Ε ις τήν αρχήν 
τής τετάρτης πράξεως ριάς έφάνη πολύ υπερβο
λική. *0 κ . Πετρίδης, ώς Καρνιόλης, καί δ κ. 
Εΰτ. Βονασέρας, ώς Ροσβάϊν ριάς ύπερήρεσαν..

Μετά τήν Δαλιδάν παρεστάθη κωριωδία τις 
ή Χ ή ρ α  τ ω ν  Κ α μ ε λ ιώ ν , καλή κωριωδία, ά λ λ ’ 
έλεεινή ριετάφρασις· έκεί βλέπετε προστακτικάς 
ριέ αΰξησιν, γραριρ-άτιον αντί γραριριατάκι, κο)- 
δώνιον, κολοκύθιον κ τλ . Ό  κ. Ίω . Βονασέρας 
μάς ήρεσε, φυσικώτατα υποκριθείς τό πρόσωπον 
τού δικηγόρου, άλλ’ αί κυρίαι . . . Τά άποσιω- 
πητικά άς όριιλήσωσιν άντ’ έμού.

Μ ε φ ι ο τ ο φ ε λ ή ς .
"^■^vvaTVAAAAA/VVnâ ·*·· -*

ΠΟΛΑΑ ΕΝ 0Λ1Γ0ΙΣ
Ύ π ό  τόν ά'Χυτέοω τίτλον. εις έκαστον φύλλον 

θά σά; μετοβ βάζωμεν, ’ς τά  π ετα χ τά , τάς σπου- 
δαιοτέρας, τάς άστειοτέρας, τά ; υά /λο ν  ε.διαφερού- 
σα; ειδήσεις τή ;  έβδομάδος.

* * Τά έγκαίνιχ τής δ ώρυγος τής Κοοίνθου 
τελεσθήσονται δοιστικώς τήν 8r.v ’Ιουλίου.

’Από τή; ήμερα; εκείνη; ι ί  Πελοποννήσιοι, 
μ,ηδέ τών Αρκάδων έζαιρο'.μένων θά ονομν.- 
ζωνται . . . νησιώται.

* * ’Αντί τού κ. Μπαϊρχκτάρη παραιτηθέντος, 
διωρίσθη διευθυντής τάς Διοικητικής αστυνο
μίας ’Αθηνών κλπ. δ κ. Ίω . Τζαβέλας, Τ α γ
ματάρχης τού μηχανικού. Μέχρι τούδε φαίνεται 
δραστήριο; δ νέος διευθυντής· άλλ’ όλοι οί μ.έ- 
χρι τούδε ύπηρετήσαντες κατ’ άρχάς τοιούτοι 
έδείχθησαν, έπειτα ήναγκάσθήσαν υπό τής πο
λιτικής νά άφήσωσι τά πράγματα νά τοέχωσι 
τήν τακτικήν τροχιάν των. Έ λπίζομεν ό'τι τώ
ρα δέν θά μάς δοθή εύκαιρ’α νά είπωμεν τό : 
κάθε θαύμα τρεις ήμέραις καί τό παραθαύμ*· 
τέσσεραις.

* * Εις τό ένταύθα ταχυδρομείου έλήφθη έκ 
Σμύρνης επιστολή, μέ τήν εξής έπιγραφήν :

Ι Ι ρ ό ς  τ ή ν  π λ ο υ σ ι ω τ έ ρ α ν  κ α ί  
ώ ρ α ι ο τ έ ρ α ν  Έ λ λ η ν ί δ α

Ε ι ς  ’Α θ ή ν α ς
"Αν ή έπιστολή άπηυθύνετο μόνον πρός τήν·
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•ώ ρα ιοτέραν, όλαι αί γυναίκες τών ’Αθηνών 
θά έπολιόρκουν τό ταχυδρομεϊον, άλλ’ όπως 
αυτη άπευθύνεται, οΰδεμία μέχρι τούδε, παρού- 
σιάσθη νά τήν ζητήσΥ), ούτε θά τήν ζητήσηι, έστέ 
βέβαιοι. Αί π λ ο ύ σ ια ι  καί ώραίαι, γνωρίζουν 
έκ τών ποοτέρων τ ί περιέχει ή έν λόγω έπι
στολή.

* * Οί νέοι νομάρχαι όιωρίσθησαν, καί είναι 
οί έξής : Η . Φλέσσας (φθιώτιδος καί Φωκίδος),’
Ή λ . Βράτιμ,ος (Αιτωλίας καί ’Ακαρνανίας),
Σω τ. Δανόπαυλος ( ’Αρκαδίας), Θρ. Ά γγελό - 
πουλος ’Αθάνατος (Ά χ α ΐα ς  καί "Ιίλιδος), Δημ. 
θεοχάρης (Κυκλάδων), Γ . IΙετροπουλάκη; (Λα- 
ρίσσης), Δ. Νικολαίδης (Μεσσηνίας), ’Ά γ γ ε λ . 
Βλάχος (Κερκύρας), Ί .  Ζερβουλάκο; (Εΰβο.ας) 
καί Γ . Μπουκλάκος (Τρικκάλων).

* * Τά άρχεία τή ; Ελληνικής έπαναστάσεως 
τού 1821 έπωλήθησαν . . . κατά λάθος βε
βαίως, εΐ; το παντοπωλείου τού κ. Ά ντωνάκη, 
πρός 20 λεπτά  κ α τ’ οκάν, ί'να οΰτος διπλώνη 
•μέ αυτά σαρδέλλας καί τουλουμοτύρι. Ευτυχώς 
ήννοήθη τό πράγμα έγκαίρως παρ’ αυτού τού 
παντοπώλου καί τό άρχείον έσώθη, άποδοθεν- 
των τώ  κ. Άντωνάκη υπό τής ιστορικής εται
ρείας ίσου βάρους σωμάτων ενός δράματος τού
οι. Μυριανθούση.

Έ ς  ού άποδεικνύεται, ότι καλάν είναι κά
ποτε, νά γνωρίζουν καί οι παντοπώλαι ολίγην... 
ιστορίαν.

* * Ό  Γκύ δέ Μωπασσάν, δ διάσημος Γάλ- 
"λος διηγηματογράφος. άπέθανεν έν ηλικία 43
έτών. ΓΙρό έτους καί πλέον ήτο παράφο ·ιν.

* * Μή χειρότερα ! Τό παρά τόν Ίλισσόν 
•παραφρονείον, τό όνομα,όμενον «Παράδεισο;» 
πρόκειται κ α τ’ αύτάς νά παραστήση κΤό λευ- 
κόν δράμ,α», ύποθεσιν έχον τήν τραγικήν αύτο- - 
κτονίαν τών δύο έοαστών Μα ρης Βέμπερ καί
Μ ιχαήλ Μημήκου. 5

Διατί νά υ.ή πχριστήσουν καί τήν έ κ ο η ξ ιν
» I ι.

τ ώ ν  π υ ρ ιτ ιδ α π ο θ η κ ώ ν :  Τά 17 πτώματα τ,..ν 
ατυχών στρατιωτών θά προξενήσουν περιστοτέ 
ραν συγκίνησιν άλλ’ έλησμονήσαμεν τούτο εί
ναι άδύνατον νά παρασταθή διότι . . . δυστυ
χώ ς , καμμία γυνή δέν έκάη καί ή κ. Παρα
σκευοπούλου δέν θά έχγ, μέρος. Μά ττρύς Θεού ! 
Ποϊος διευθύνει αυτό τό παραφρονείον !

* * "Εν τινι δημοσίω κήπω τών ΙΙατησίων.
Ό  κατά τήν ιδέαν του τραγουδιστής κ. Τσιτσί- 

ραυλος ά ν υ π ο μ ο ν ώ ν , λέγει πρός τόν γείτονα του:
— Τ ί κόσμος σήμερα ! Δέν μπορεί νά φύ- 

-γουν μερικοί γιά νά τραγουδήσω κομμάτι . . .
—  "Αρχισε τό τραγούδι καί σέ βεβαιώ ότι

«αμέσως θά φύγουν όλοι.
Δ ι α β ά τ η ς .

ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ «Ο ΙΚ Ο ΓΕΝΕΙΑΣ.
Εις τόν διαγωνισμόν τής «Οικογένειας» πρός 

σύνταξιν διηγήματος προσήλθον έννέα τόν 
άριθμόν. Ά  τίτλοι τών διηγημάτων είναι οί
έξης :

Ερωμένη ύπ’ άριθ. 13.
'U  Γεροντολεύτερος.
Φιλοπατρία 
Χρυσά όνειρα 
’Αδελφική φιλία 
Νόστος
Τό μ ήλον τής ’Έρ.δος 
Τό άτιμο λιμάνι 
Έ  Νύμφη τού Πηνειού 
Εις τό προσεχές φύλλον θά έπιφέρωμεν τάς 

κρίσεις μας.
Ή  Α ι ε ύ Ο υ ν σ ι ς .

(Ά θήναι)
(Ά θήνα ι)
(Κάιρον)
(Ά θήναι)
( Δημητσάνα) 
(Ά νδρίτσαινα) 
(Ά νδρίτσαινα) 
(Σύρος) 

(Λαρισσα)

Δ ε λ τ ά ρ ι α . . . .  ά ν ε υ  π λ η ρ ω μ έ ς

Ε ύ τ ο ά π ε λ ο ν ,  Λη ιη - τ  Μ ή ατ·>ρϊίτε διότι 
δεν είδετε άμέσω ; δημοτιευόαενον'τδ ποίηυ.ά σας. 
Π ρέπει να ευχαριστήσω /εν όλους τούς φίλους αέ 
τη ν  σειρά ν  τδ γραφείάν μας είναι πλήρες χειρογρά
φων, άλλως τε, δέν άγαπώ μεν χαί πολύ τά  π ο ιή 
μ α τα , γενικώς — Τ . Ν . Φ. Ά νδρ. Συαπαόοϋμεν ε’ις 
τον έοωτευμένον τή ς γειτονιάς σας, αλλά . . . δέν 
τον χω ρ εί ή  «Οικογένεια»· είναι πολύ . . shocking. 
Ή  Οικογένεια δύναται να οεχ.^ή πο ιή υατα  καί 
δ ιηγήα ατα  ένδεδυμένα κ α ρ ρ έ, καί ν τ ε κ ο λ τ έ  
κάποτε· αρκεί το συμπέρασμα νά Ϋγ/αι ηθ ικόν άλλ’ 
ό έρω-ευμένο; σας είναι πολύ ξετσίπωτος. Μίαν συμ
βουλήν : Γράφετε εις - ’ο π εζό ν  θά γείνητε λαμπρός 
πεζογράφος μέ τόν καιρόν. "Ενας κακός στίχος σας 
καταστρέφει τό πνεϋμά σας. Μ ή όυσαρ στείσθε· είοθε 
•αέλος τή ς Οικογένειας μας καί δικαιούμεθα νά σάς 

υαβουλεύωμεν 
Ά  ν α λ φ α €  ή  τω  Π ά τρ α ς. Β λέπετε ότι δηα ο- 

..εύετα ι σήχεοον καί ε’ις καλήν θέτιν. Σ τείλατε καί 
υικρά, ώς αοί γράφετε, ΐ ά  μεγάλα  άρθα και τά  
συγκινητικά και τά  ¡οικολογικά δέν εΰρισκουσι θέ- 
σιν εις τήν «Οικογένειαν» Κ α ί περί τώυ μυθιστο- 
μάτω ν ου<φωνοϋαεν. Η περί τών θεατρικών ιδέα 
σας ε ίν /ι καλή. άλλά τό τοιοΰτον δέ» θά  διαρκέση 
έπί πολύ' «κάθε πράγμα  'ς τόν καιρό τ ο ν . ,  καί τ ώ 
ρα είναι καιρός τών θεατρικών, διά τά ς Α θ ή να ς 
τουλάχιστον Κις τό μέλλον σάς παοακαλοϋμεν να 
μάς άποσ-έλλητε τά  χειρόγραφά σας αόνον άπό τό 
έν μέρος, πρός ευκολίαν τών τυπογράφων θά δίδετε 
δέ ταχυδρομικά μόνον 5 λεπτά  άνά 5U γραμμάο α

συνεργάτας διά πολλούς λογους — c». αι λια- 
φισσα ». Μή αμφ βάλλετε ό οιάσηαος ηθοποιός Ρ ό σ - Λ, 
σης εμεινεν έπ ί 5 έτη  εις έν νοσοκομεϊον, ώς νοσο
κόμος, δια νά μάθη . . .  νά άποσθνήσκη Τ ά  κκλά  
κόποις κτώ νται. — II κ τ ο ί, Λ άρισταν. ’Ελεύθερα f 
Ή « 0 ’ικογένεια» έχει καθήκον νά π χντά  έφ’ όλων τώ *
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ερω τήσεω ν μήπω ς πληρώνει ! . . Μή φοβεΐσθε' αφή
σατε τον να καπνίζη· τή ν  ύγείαν του ηαταστρέφεε 
θά το έννοήση αργότερα μόνος του και 6α παύση· 
άλλα  μ ή , προς Θεοΰ, τον άφίνετε νά χαοτοπαικτή· 
το ελάττω μα τούτο μόνον μετά  θάνατον εξαλείφε
τα ι' όσον διά τήν άλλην ύπόθεσιν . . . προσποιήθητε 
ότι δεν βλέπετε· καλλίτερον νά γνώρίση άπδ τώρα 
τά ;  πανουργίας του κατηραμένου φύλου, διά νά τάς 
μισήση, όπερ αργότερα δεν θά δύναται νά πράξη 
διότι . . . Προσεχώς θα σάς γράώ ω .— Π  ρ ω τ ο
π έ  ί ρ ω, Β όλον Ό  μή γνωρίζων νά π α ίζη  πρόσω- 
πον βλακός, είναι πράγμ ατι βλάξ. Ή  ειλικρίνεια είναι 
καλή , αλλά μεταξύ προσώπων έκτιμώντων αυτήν. 
’Ε άν δεν θέλης νά σέ νομίστ} βλάκα, τρέχεις τον κίν
δυνον νά νομισθής αγενής εάν θελήσης νά άκολου- 
θήσης τήν πεπα τη ιιένη ν  δδόν, θά φανής άτιμος καί... 
οΰχί άνευ λόγου. Συγγνώ μην ! Καθώς ακούω κρίνω, 
καί ή κρίσις ή  έμή . ... έκ πείρας: έστί.— Τ . Ν . Φρ. 
Μάς παρεξηγήσατε· δέν έπρόνειτο πεοί χρ η μ α τι
κής . . .  ανυπομονησίας, αλλά περί άνακαλύψεως 
καταχρήσεω ς, ήν ύποπτεύομ εν  δι’ αυτό σάς ά πεσ τεί- 
λαμεν τό όελτάριοκ.— , Ι Ι α  λ ^ Σ  ,υ ν δ ρ υ ο μ η τ α ϊ ς ,  
’Εξώφυλλα (/Ε παγγελ ιώ ν»  άποσταλήσονται μετά  προ
σεχούς· φύλλου — Ν έ ο ι ς  Σ υ ν δ ρ .  « Έ π α γ γ ε -  
λίαι» άπο ταλήσονται εντός 10 ημερών, διότι εύρί- 
σκονται ετι παρά τω  βιβλιοδέτη.

I I  Α Γ Α Π Ι Ι .

'Θεία κρήν’ είν’ ή  α γά π η , είναι νέκταρος ροή.
Που τή  νειότη μας ποτίζει καί γλυκαίνει τή  ζω ή . 

(Ά νδρίτσα ινα)
Τ . Ν . Φ Ρ Α Γ Κ Α Ν Τ Ω Ν Β Σ .

( > ί  π ρ ο π λ η ρ ώ ν ο ν τ ε ;  ν έ ο ε  s ’J v S p o ·  
μ η τ α ί  λ α μ δ ά ν ο υ β ε  δ ω ρ ε ά ν  τ ά ς  ( ( Έ ·  
« α γ γ ε λ ί α ς » ,  μ - υ Ο ι σ τ ό ρ η μ . « .  τ ο Ο  Jules 
Case, μ ι ε τ α φ ρ α σ θ έ ν  έ κ  τ ή ς  6 η ς  Γ α λ 
λ ι κ ή ς  έ κ δ ό α ε ω ς .

( Έ κ  τ ή ς  δ ε ε υ θ ύ ν σ ε ω ς )

Μεγίστην έκδούλευσιν θά μας προσφέργ) 
δστις αυξήστρ τους συνδρομητές της «Οικο
γένειας» έστω και κατά ένα.

Ά γ γ ε λ ία ι άπεστάλησαν είς άπαντας 
τους συνδρομητές.

Η  Ο Ι Κ Ο Γ Ε Ν Ε Ι Α  

Π ερ ιο δ ικ ό ν  έ κ δ ιδ ό μ εν ο ν  κ α τά  Π έ μ π τ η ν .

Γ ρ α φ ε ΐ ο ν · .  Ό δός Δεληγεώ ργη άριθ. 36  — Με
ταξύ τών δδών Πειραιώς καί Πελοποννήσου.

Δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς  κ α ι  έ κ δ ο τ η ς :  Ί ω .  Π. Χρυ- 
σανθόπουλος.

Σ υ ν δ ρ ο μ ή  έ τ η σ ΐ α κ α ί  προπληρω τέα : ’Εν 
'Ρ λλά δ ι δρ. 6 .— ’Εκτός τή ς Ε λλά δος φρ. χρ . 10.

Τ  I μ  ή  φ ύ λλ ο υ : Λ επτά  1 5.

Οί μεταβάλλοντες τόπον διαμονής παρακα- 
λοΰνται νά δηλώνωσιν εις τό γραοεΐόν μας τήν 
νέαν των κατοικίαν πρός αποφυγήν παραπόνων- 
όσον άφορα τήν διεκπεραίωσιν του φύλλου.

Τ ι\ν  κ α λ λ ιτ έ ρ α ν  μ α σ τ ίχ α ν , τό  λ α μ π ρ ό -  
τερ ο ν  ο ν ζ ο ν  ί/π ά ρ χ εχ  ε ις  τό « ο τ ο τ ϊο ε -  
ε ϊ ο ν  τ ό  Χ ι κ ά γ ο ν  τ ο ν  κ . Θ ε ο φ ά ν ο ν ς  Π α 
π ά , κ ά τω θ εν  το ΰ  κ α τ α σ τ ή μ α τ ο ς  τ η ς  κ. 
Λ ιζ ιέ . - .1

Ε  Β  Δ  Ο  Μ  Α  Σ
Ά νατυπω θέντω ν τών έξαντληθέντων φύλλων έ χ -  

τίθενται πρός πώλησιν πλήρεις σειραί τή ς Έ  β δ ο- ■ 
μ ά δ ο ς τού χ . Δαμβέργη από τού 1 8 8 7 — .’Ιου
λίου 1892 εχ 3500  μεγάλω ν σελίδων καί τόμων ·6, 
ών έκαστος τ ιμ ά τα ι : Τοΰ 1887 δρ. 5, τοΰ 1 8 8 8 — 
1891 άνά δρ. S δρ. 32 καί τοΰ 1892 (έξάμ.) δρ. 5· 
'Ά π α ντες δέ δμοΰ μόνον δρ. 35. (Ταχυδρομικά : ’Ε -  
π α ρ /ιώ ν  >ρ. 150 , έξωτερικοΰ δρ. 7. Κ α τά  τόμον· 
αναλόγως). Ε ίς τούς τόμους τούτους, άποτελοΰντας. 
δλόκληρον βιβλιοθήκην καί κάτοπτρον εξαετούς φι
λολογικής ζωής, περιέχονταί' 15 πλήρη  λαμπρά Μυ
θιστορήματα 250 Δ ιη γή μ α τα  τών άριστων Ε λ λ ή 
νων καί ξένων συγγραφέων. 300 Π οιήματα όλων τών 
ποιητώ ν μας. Μ ελέται φ ιλολογικαί, Ιστορικά!, Κ α 
λολογικά!, Κ ριτιχα ί. χα ί έν γένει άρθρα ποικίλα καί 
ενδιαφέροντα πάσαν τάξιν αναγνωστών περί τά 1500» 
("Εκαστον φυλλάδιον ιδιαιτέρως λ. 10. Ά πευθυντέον 
τΟΓς χ. χ. Μ πάρτ χα ί Χίρστ έκδόταις. Ό δ  Π ανεπι
στημίου 55.

IV 1 K O S  K O T S E A O n O V A O X
Δ Ι Κ Η Γ Ο Ρ Ο Σ  

Α έ χ ε τ α ι  τ ο ό ς  π ε λ ό τ α ς  t o u  έ ν  τ ώ ·  

γ ρ α φ ε ί ω  τ ο υ  κ ε ε μ , έ ν ω  έ π ε  τ ή ς  ό δ ο 1 5 ·  

Π ε τ ρ ά κ η  ά μ ι θ .  3 - 4 ,  π λ η σ ί ο ν  τ ο $  

Ι Ι ρ ω τ ο ό ι κ ε ί ο υ .

Τ ά  λ α μ π ρ ό τ ε ρ α  Θ εσ σ α λ ικ ά  κ α π ν ά  ύ- 
π ά ρ χ ο ν ν  ε ίς  τό  κ α π ν ο π ω λ εχ ο ν  τ ο ν  κ .. 
Ά π ο σ τ .  Ρ α π τ ά κ η .

Ιίλ η σ χο ν  τ ή ς  ο ίκ ία ς  τ ο ν  κ· π ρ ω θ ν -  
π ο ν ρ γ ο ν .

Ο κ. Χ , ρ ή σ τ ο ς  Ζ ώ γ α ς  κ α τα σ κ ε ν ά -  
ζεχ τό  γνχ ισ χώ τερον  έκ σ τ α φ ν λ ίίς  Κ ο ·  
ν ε ά κ .  Ό δ ό ς  Ά δ ρ χ α ν ο ν  άρ. 18. Κ α τα - 
σ κενά ζεχ  κ α ι δ ιά φ ο ρ α  ά λ λ α  π ο τά .

• Τά έ κ λ εκ τό τερ α  π α γ ω τ ά  εχε ι ό κ. Ζ α -  
όορχτη ς.

Κ ά τω θ εν  τ ο ν  Τ π ο ν ρ γ .  τ η ς  Δ ικ α ιο 
σ ύ ν η ς . ,' Τ ι μ ή  α γ γ ε λ ι ώ ν :  5 λεπτά  δι’ έχάστην λέξιν.

Τυποις KA/ EFCH Πιεεαιείς- ?ν.νω%θς 2 ^


